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1 Lingen grammar

2 Origin - origine
2.1 Grammar – grammatike
Lingen is a evolution of Lingone. Just like in natural language-evolution, in Lingen there has been a wearing-off of some vowels. This has resulted in the following changes:

	Lingone
	Lingen

	-o; domo (house)
	-e; dome

	-e; gude (good)
	-; gud

	But not changed: -i; worki (to work)
	-i; worki


This has resulted in a totally new sound of the language, more conforming languages like English and French. Another benefit is the improved compactness of the language, by minimizing unnecessary postfixes. However, some small changes were necessary to keep the language consistent:
	Lingone
	Lingen

	gude (good)
	-; gud

	Gudere (better)
	Gudar

	Gudeste (best)
	Gudast

	La gudesteo (the best)
	La gudaste

	Gudem (well [adverbial])
	Gudam

	Gudeni (improve)
	Gudani

	Gudenio (improvement)
	Gudane 


As one can see, ‘a’ has been chosen as linking-vowel for adjectives, meaning that all adjectives are expanded by interposing an ‘a’. Allthough sacrificing ‘pure’ agglutination, a big shortness-benefit is reached. And shortness as criterion is –in the long run- a matter of life and death in languages; long words (or languages) being substituted by short ones).
Another agglutinational sacrifice is substitution of ‘–io’ with ‘-e’. This works allways in the direction of verb to noun: pensi > pense. And in many but not all cases from noun to verb: place > placi (to place). However, when re-nounizing ‘placi’ one would get ‘place’ again. In those cases one might prefer ‘placedi’ and ‘placede’
The grammar of parent-language Lingone has been inspired originally by Ido, and in lesser degree by  Esperanto . However it has become a fully independent language with different design principles, of which the most important one was agglutination, or the ‘on-glueing’ of suffixes and prefixes (which criterion has been softened up a little in Lingen).
2.2 Vocabulary – worde-base
In the use vocabulary one must tap from the sources below and in that order:

1. The word-base from Lingen itself. 

a. Many basic verbs have been chosen from the latin language, because they re-appear in many historical derivations. (Cepi (< capere) = to grab, get; with derivations as concept, accept, intercept).

b. To provide a more international language, many nouns and adjectives are taken from English.

c. Sometimes the source is PIE (Proto Indo European); this is the reconstructed protolanguage preceding all of its descendants, including romance, germanic, slavic, indic, baltic etc. A PIE-word that comes back in many descending languages is prefered above one that does not.

2. English words. If somebody does not know the right word it is permitted to (temporarily) use the English word and to ‘lingenize’ it.

Allthough Lingen stimulates new word-creation from the lingual roots, it is up to the speaker to assess if a new-formation is appropriate, or that an old-formation is preferred (with a lingenized ending of course). See the relevant chapter for further info.
3 Pronunciation – aukparle
3.1 Accent - aksente

The accent is always on the for-last syllable. This means that the ending vowel is never emphasized. 

Examples:

Helpi pronounces as hElpi, wage as wAge, helpire as helpIre, prasedine as prasedIne, grandar as grAndar, grandani as grandAni.
Further rules:

· ‘y’ is regarded as a consonant, so we get polItye

· For =Verb-endings like -ai, -ui or -oi are seen as two-syllabled; da-i, mu-i, po-i.
3.2 Sounds - sones
3.2.1 Consonants - kunsonines
· -b- as in book

· -c- like ‘ts’, as in german ‘zeitung’.

· -ch- like ‘tsj’ as in eng. church, check.

· -d- as in: eng. do, door. French: dormir

· -f- as e. father, f. frere, g. frau.

· -g- as in e. give, f. gant, g. geben.
· -h- as eng. / german ‘hand’. (-h- can also be used as longening vowel; laht (=late))
· -j- as in eng. Journal, jacket (contrary to Ido’s pronunciation)
· -k- as e. keep, f. contre, g. kalt

· -l, m, n, p:  as in most languages 

· -ngh; as in sing, hang. The hard ‘g’ is dropped, as opposed to –ng were the hard ‘g’ is audible.

· -q-, always combined with a ‘u’ > ‘qu’ pronounced as ‘kw’. Quarter, quick. Although expressable through ‘kw’ this combination is kept to increase recognisability.

· -r- rolling ‘r’ like italian, but may also be pronounced a bit softer,  a bit more back in the throat.
· -s- sharply pronounced as in eng. Silk, slow
· -sh- like eng. Ship, short; fr. Chance; german Schuh

· -t- like eng. Tea, talk

· -v- like eng. Vowel, fr. Vont

· -w- more openly like eng. Window, fr. Oui, or more closed like german Wir, woche.

· -x- like eng. Extra. Used for recognisability.

· -y- like eng. Yes, fr. Yeux
· -z- like eng. Zink, zoo

3.2.2 Vowels – vokeles
The vowels –a, -e, and –o can be pronounced openly (=longly) or closedly (=shortly) or weakly (only for unstressed ‘e’), depending on their position within the word. First I will show the general possibilities, and than I will go into the open or closed pronounciation.
· -a- ; closedly like in eng. Hard, or openly like german Hahn.

· -ay- like in hay (high); pronounced as in high, why. So the ‘a’-sound in ‘ay’ is always open.
· -e-; is pronounced closedly like ‘bed’ or openly like ‘claim’ in normal situations. In the position of (the last) unaccented syllable it is weakly pronounced as in the french ‘le’, or english ‘the’. So, that concerns the ending of nouns: dome, hope. Short words like ‘me’ are pronounced formally with an open ‘e’ as in ‘claim’. However when pronounced informally they can be weakened to ‘e’ as in ‘the’. This also goes for words like she, ke, be- in be-pensi.
· -eu-; an explicitly neutral vowel; like in English ‘the’, french ‘le’, german ‘gesehen’.

· Europe, eun.
· -i- as in eng. Heat, fr. Lit, german. Tief. 
· Drinki.

· -o- as eng. Top, low (resp. closedly or openly pronounced)
· -ah, -oh, and –eh are pronounced explicitly open .
· Toht; = whole, but in multi-syllabic form the ‘-h’ can be dropped. Totani = make whole.

·  Sohl; = only, alone, but solast = loneliest.

·  Laht; = late, but latar = later.
The openness or closedness of the vowels -a, -e and -o follows these rules:

· One-syllabled words with an interconsonantal or starting vowel are pronounced shortly: 

· kor, per, kas.
· ad, en, od.

· One-syllabled words with ending vowel –a , –o are pronounced openly: 
· ta, to, ma, me, she.
· One-syllabled words with ending ‘-e’ can be pronounced weakly in informal context, like English ‘the’:

· Ke, me.

· In multi-syllabled words – vowels followed by a single consonant and another syllable  are pronounced longly:

· Hopi (to hope), faci (to do).
· In multi-syllabled words – vowels followed by a double consonant are pronounced shortly:
· Praktik (= practical)

· Worde (=word)
· Grandani (‘grandaani’ first short, the second long; means ‘to enlarge’)

· In multi-syllabled words – the final syllable follows the rule of a single-syllabic word (except for the letter ‘e’). 

· Grandar (both vowels short)

· Equa (both vowels long; ‘u’ is considered a vowel here.)
· In multi-syllabled words – the final syllable which holds an ‘e’ is pronounced weakly, that is like English ‘the’, French ‘le’

· Lingen (the name of this language), francen (french)

· Hope (‘hope’)

· La grande (‘the big one’)
Allthough the allowance of open and closed pronunciation creates extra complexity, it gives the language more naturally sounding words, in stead of the forced closed pronunciation as in Esperanto.

3.3 Extra spelling rules – extra spellige-regles
· Compounded nouns must be written with a hyphen. 
· Dere-wrade = tree root

· Buke-kapse = book case
· Webbe-site = website
· Combinations of verb plus noun are written with a hyphen in the following way (like in English with the present participle):

· Dansin-maistre (dancing master). Lingen contrasts between the teacher and the master who happens to be dancing. The latter is written without the hyphen. (dansin maistre).
· In postfixes no hyphen or participle is used:

· Flayimeche = air plane (‘flying machine’)

· Abbreviations are treated like names (see the paragraph for proper names)
3.4 Omisions in compositions – waylases en kunposes
· In chained nouns, the interconsonantal ‘e’ can be be omitted (‘worke-resultes’ can become ‘work-resultes’), webbe-site > web-site.
· an adjective can be chained with a noun: hay bilde > hay-bilde. Other example is hay-tech. Please add the hyphen. The stress shifts to the first word.
4 Verbs – verbes
All verbs end in ‘i’, however derived forms may end otherwise, as they indicate other grammatical functions. Mostly the forelast letter is a consonant (doni), but sometimes it is a vowel (dai). 
Most normal English-like grammatical forms can be used but because of the different usage of ‘perfect participles’ in either ‘english and romance’ or ‘continental germanic’ they have been given different forms, as in Ido or Esperanto. 
However the ‘present participle’ is just seen as present (to the context), allthough it is ‘-in’.

Verb formation with the sample vidi (see):

· Verb Infinitiv, present and command –i > vidi, vidi!
· Verb past -is > vidis = saw (german: sah); usually for story-telling. Conforming to normal stress-rules stress is vidis.
· Verb perfect ongoing  -iat >  hai vidiat = have seen (g. usually uses the present here, sehe)
· Verb perfect completed -it >  hai vidit = saw (g. hat gesehen)

Verb passive imperfect –iat > si vidiat = is seen    (wird gesehen)
Verb passive perfect –it >
 si vidit = has been seen   (ist gesehen)
Verb passive perfect past >
sis vidit = had been seen  (war gesehen)
Verb present participle –in
> vidin = seeing
Auxiliary verbs:

Vli  = want (Lingone had: vli), 
Poi = can (from poti), 
Mui = must, 
Sai = shall, 
Dai = may (from darfi), to be allowed to
Goi = go

Potential verb forms:

Sui = ‘would’ (from dutch ‘zou’)  =  to express a hypothetical or conditional situation
· Sil sui helpi quakas sil sui hai la tempe = they would help if they had the time
· Me sui  hai donite ad tu eun doneche quakas me sui hai  la monaie. = I would have given you  a little present if I had the money.
· Me sui mui savi gudar kam cu trusti lu .= I should know better than to trust him.

· She sui poi veni quakas she sui poi lendi shes matresa wage = she could come if she could lend her mothers’ car
Magi (from may) = to express a desire

· Sil magi vivi longam = May they live a long time.
Above aux. verbs can be nounized as vole, powe, muwe, dawe, gowe etc.
5 Nouns - naunes
Nouns always end in ‘e’. The plural is represented by ‘s’.

Un table, du tables.

Un feme, du femes.

Eun feme ed shes kindes.

To create a noun from a verb one replaces ‘i’ with ‘e’. Parli > parle (to speak > speech). ‘Parle’ can be the process or the result. To stress the result of speaking one nounizes the perfect verbal form. Parlit > parlite. (the spoken thing or statement). 
When the verb ends like –oi, -ai or –ui, it is nounized as –owe, -awe and –uwe.

6 Articles - artikles
There is one definite article ‘la’ meaning ‘the’.

Also there is one indefinite article ‘eun’ meaning ‘a(n)’.

They are used in the same way as English.
7 Personal pronouns – personel pranaunes
These pronouns have been chosen for a smooth sentencial flow; and it seems that they must start with a consonant to make that work. For ‘on’ which has no accusative this is less irrelevant.
Me = I, me

Tu = you (a polite form does not exist; one does not want to create authority divisions).
Lu = he, him

She = she, her

Lo = it

On = one, you (ex. “One takes two eggs to make an omelet, and…”)

Part = some part of a person (ex. ‘part voli goi, part voli resti’); this acknowledges the multiplicity of the human spirit. ;-)
wir = we, us

vu  = you

Sil = they, them
The subject and object cases are identical.

The possesive pronouns are written by adding an extra ‘(e)s’; 
Mes, tus, lus, shes, los, wirs, vus, sils. > 
Ex. mes dome = my house, wirs kredes = our beliefs
The –(e)sa is a near-suffix to denote a genitive or possesive relation and can also be added to nouns and proper names. If not linked to a nounal ‘e’, it is separated by an hyphen:

Ex.: 
· Peter-sa wage (Peters’ car), Maria-sa dutre (Marias’ daughter), Carlo-sa feme (Carlos’ wife).
· La mannesa sune (the mans’ son), la populesa chuse (the peoples’ choice) .

Self-refering: su
Ex. Me su-iriti ad lu = (litterally) I iritate myself to him.

‘Su’ also allowed behind the verb but preferrably before it.
8 Syntax – word-seque
The word order is normally: subject > verb > object (SVO). This word order is important because normally no grammatical suffixes are used to indicate the function of object or subject. Only in questions with ‘Qua(d)’ the order is changed, neccessitating the use of ‘d’ after ‘qua’.
8.1 Questioning - questige
Use ‘es’ to start a question and maintain the normal order

· Es tu dwelli hir? No, me dwelli dor.

The only expception for the SVO-order is when the word ‘Qua(d)’ is involved in an accusative situation. That case, the order OSV is used. 

· Quad tu hai facit yestam?

8.2 Enforcing alternative order – forcedi altr seque
Te enforce a exchange of subject and object append ‘si quad’ after the object:

· Ta si quad me voli.

· She si quad me ami.

· Tu si quad me audi.
8.3 Flexibilities – flexiblattes
Although the basic SVO order is applicable, there are flexibilities in some other cases
· Adjective – noun-swappability

· Eun grand dome; eun dome grand
· Denying word ‘ne’ is placable at different positions:
· Me ne ami tu; me ami tu ne

· Atverbs can be placed anywhere

· Me sai vidi tu sunam; Sunam me sai vidi tu;

· Me sai sunam vidi tu (this verb splitting is allowed but not recommended)

· Generally, clauses are preferred to be placed on the borders of a sentence. 

· En la prenune lu si ad lus gudaste; Lu si ad lus gudaste en la prenune.
· Preferrably not: lu si en la prenune ad lus gudaste.
9 Prepositions - praposites
The prepositions have been created to make sure that old (latin) and new formations are clearly distinguishable (with some exceptions). Also they have been made single-syllabic, except for the combinations of course. Finally, the preps have been chosen to sound differently (that is also why additionally has been tapped from different sources).
9.1 Temporal - tempel
Pre = Before, pre

Eft = after

Durin = during, while

Bak = back (contrary to ‘again’ which is ‘ri’)

9.2 Spatial - spacel
9.2.1 Static orientations – statik orientes
Pra = before, for, in front of (and non-spatially: in order to )
Aft = behind

Sid = next to, besides

Up = above, over

Sus = below, under
9.2.2 Directional prepositions – riktel praposites
Ad = at, to, in the direction of (movement preposition)

En = in

Auk = out

Tra = thru

Trans = across, over (from the speaker away)
Cis = to, over (to speaker directed; cisporti = to fetch)

En fronto di = in front of

9.2.3 Proximity prepositions – proxetel praposites
Bi = on, at, in contact with;

Of = of(f), remote from; ex. Of-kooste = of-shore, of-line = off-line
(both distance prepositions, close or remote)

Way = totally away, destroyed or out of sight.

9.2.4 Combinations – kombines
‘Ad’ combined with the static orientations gives the corresponding directionals:
Adup = up (‘adup’ can be shortend to ‘dup’)

Adsus = down (‘adsus’ can be shortened to ‘tsus’)

Adsid = to the side

Adpra = to the front, 

Adaft = to the rear, backside

‘Bi’ combined with the static orientations gives the corresponding proximity meanings:

Biup = on top of (‘biup can be shortened to ‘yup’)

Bisus = right under, on bottom of

Biad = on (can be shortened to ‘yad’); yad la mure = on the wall
Bisid = on the side

Bipra = at the front

Biaft = at the rear

‘Bi’ with the below directionals gives the followings statics:

Bien = inside

Biauk = outside

9.3 Verbals - verbeles
Per = by; used at a passive verb form.

Sil si audiat per la politye = they are questioned (heared) by the police.
Cu = to; only used before a infinitive verb:

Me helpi lu cu lerni = I help him to learn

Pra cu = (in order) to

Pra cu lerni, on mui hai patientye.

Ob = if (but only verbally)


Wir questis she ob she volis helpi wir = We asked her if she would help us.

9.4 Other - altre
Pra (2)= for (‘she vli labori pra eun gudere mondo’)
Pra ke  = because of
Kun = with, sien = without

Di = of, from
Along = along
Um = around

Til = until

Tel = far

Inter = between

Kot = against

Per = by, by means of

Pru = per (as in paid ‘per’ hour)

Prim = concerning
Erst = only then

Segun = according to
9.5 Prepositional derivations – prapositel ofdukites
Prepositions can be changed into adjectives, and with that in their comparative forms:

Sus > (suse) > susast (la susast dekke = the lower most deck)

Pra-ast = prast = foremost , la prastes sai si la lastes (the first ones shall be the last ones [dutch saying])
Up > Upar > la upar aire-strate (the higher air layers).
Prepositions can also be changed to verbs:

Adprai (advance), adupi (go up), adsusi (go down), adsidi (step aside).
10 Adjectives & adverbs – adnaunes & adverbes
10.1 Adjectives - adnaunes
Adjectives have no specific ending. However derivations from adjectives are made by postfixing an ‘a’, and then adding some postfix. 
Order: preferably the adjective is placed before the noun, but it may also be placed behind the noun.

Examples:

· Snel; fast, quick, rapid

· Sohl = only, alone

· Toht = whole, entire

· laht = late
· bel = beautifull
10.1.1 Comparatives and superlatives / kunparives ed upastives
-ar > increasing step; grandar, gudar (greater, better)

-ast > superlative; grandast, gudast (greatest, best)

The user can choose between these agglutinative forms or the isolating forms with ‘plu’; 

‘plu grand’ (greater), and ‘la plu grand’ (greatest).

Examples:

Lu si grandar kam lus swestre = he is bigger than his sister.

Ma lu si equa grand kom lus patre = but he is (just) as big as his father.

Example derivation: From gudast can be derived ‘gudastani’ = to optimize. (latin optimus = the best).
10.1.2 Proper names – prop-nomes

10.1.2.1 Land and language – lande ed linge
Country names always end in ‘e’, like nouns.
In the derivation one starts from the land or people described as a noun:

France (france), Angle (England), Russye (russia), Toitye (germany)
Then one creates the adjective for language or origin by adding ‘-n’.

Francen (french), anglen (english), ameriken (american), Toityen (german).

Inhabitants or descendants are derived by adding ‘-ne’.

Francene (frenchman), anglene (englishman), espanene (spanish person), toityene (german person).
Formerly ‘-re’ was also allowed but this is for new situations not regular anymore.

10.1.2.2 Other names – altr nomes
Other names are kept in their regional form and stay unchanged when used separately. They can be suffixed with ‘en / ere’ for consonants, and ‘jen / jere’ for vowels:

New York > Newyorken, Newyorkene
Roma > Romajen, Romajene 
Moskwa > Moskwajen, Moskwajene
Einstein > Einsteinen
This goes also for abbreviations:

UN > UNen
US > USen
10.1.2.3 The use of –su
See Personal pronouns.
10.2 Adverbs

Adverbs derived from adjectives end in ‘-a-m’ (snellam = quikly). Natural adverbs can end in any letter. 

La wage vehi snellam; presk 220 km pru hore.
10.2.1 Natural adverbs – naturel adverbes
Presk = almost

Ank = also

Kor = still, yet

yam = allready

nun = now

hir = here

Some natural adverbs can be adjectivized by adding –us. 

Examples. 

- la nunus tempes = the current times

- la hirus humes = the people from here
- la preskus evente = the approaching event

11 Demonstrative pronouns  - showin pranaunes

‘Ta’ means ‘that’, without giving any specification on the distance of the referred object. ‘Ti’ and ‘to’ indicate near and remote distance.

Ta = this, that, these, those

Ti = this, these

To = that, those

The vowels ‘i’ and ‘o’ match the distance-indicators ‘hir’ (here) and ‘dor’ (there). 
Other demonstratives:

Some = som
Altr = other 

Al-du = both

Al-altr = each other

No-un = neither

Al-un = each

Ta-eun = such

Also read the corelatives.

12 Relative pronouns – relative pranaunes
Qua(d) = who, what, which

‘Qua’ is a variable in the subject position, while ‘quad’ is the variable word in the object position.

· La humes qua si mes parentes = the people that are my parents.
· La flores, qua si di grand bellate, stai hir = the flowers, that are of great beauty, are overhere.
· La feme quad me ami multam. = The woman I love very much.
· La wage qua si kaput = the car that is broken down.

· La wage quad me mui bakporti = The car that I must bring back.

Also read the corelatives.

13 Corelatives - kunrelatives
Corelatives form a set of grammatical words of different function, but interdepending. For example there are questioning, demonstrating and relative pronouns in it. If the relevant word is not found in corresponding section, it may well be found here. (The italicised corelatives are less frequently used).
	> measure

v quality
	Qua(d) (what)
	Ta 

(that)
	som (some)
	Irge

(any)
	Al

(every)
	No

(no)

	Thing
	Ding
	Qua(ding)

=what
	Tading

=that
	Somding

=something
	Irgeding

=anything
	Alding

=everything
	Noding

=nothing

	Person, man
	Man
	Quaman
=who
	Taman
=that person / he
	Etc
	
	
	

	One
	Un
	Qua-un(s)

=which
	Ta-un
=that one
	som-un(s)
=something, some-one
	Irge-un
=any
	Al-un
=each
	No-un
=none, neither

	Possesion, his
	Sa
	Quasa
=whose
	Tasa
=that one’s / his
	Somsa
=someone’s
	Irgesa
=anyone’s 
	Etc.
	

	Place
	Lok
	Qualok

=where
	Talok

=there
	Somlok

=somewhere
	Etc.
	
	

	Time
	Temp
	Quatemp

=when
	Tatemp

=then
	Somtemp

=sometime
	Irgetemp

=anytime
	Etc.
	

	Reason, cause
	Res
	Quares
=why
	Tares
=therefore
	Somres
=for some reason
	Irgeres
=for any reason
	Alres
=for all reasons
	Nores
=for no reason

	Way, method
	Wis
	Quawis

=how
	Tawis

=that way, so
	Somwis

=someway
	Etc.
	
	

	Mood, mode, state
	Mod
	Quamod =how, what state
	Tamod = that state
	Etc.
	
	
	

	Quantity
	Mult
	Quamult

=how much
	Tamult

=That much
	Etc.
	
	
	

	Case
	Kas
	Quakas

=in which case, if
	Takas

=in that case
	Somkas

=in some case
	Irgekas

=in any case
	Etc.
	

	Degree
	Tel
	Quatel
=how far
	Tatel
=thatfar
	Etc.
	
	
	

	Kind
	Sort
	Quasort
=what kind of
	Tasort
=that kind, such
	Somsort
=somekind of
	Etc.
	
	

	Alternative
	Altre
	Qua-altr
	Ta-altr
	som-altr
	Irge-altr
	Al-altr = each other
	No-altr

	
	
	
	
	
	
	
	


In object positions one uses ‘quad’ instead of ‘qua’. This is limited to the following cases:
Examples:

Quadman tu vidi? = Who do you see?

Quaman vidi tu? = Who sees you?

Quad tu hai battit? = What have you hit?

Qua hai battit tu? = What has hit you?

The corelatival measures ‘qua’ en ‘ta’ can also be linked to adjectives. Qua bel? Ta bel (how beautifull, that/ so beautifull).

14 Questioning pronouns – questine pranaunes
Start with the corelatives.
Qua-un(s) = which

Ex. Qua-un buke vu vli? = Which book do you want?

15 Conjunctions - kunjuges
Dus = so, therefore, then, consequently

Ed = and
Ed-un …ed  =  both…and
Ma = but

Od  = or

Od-un… od =  either… or

Nek… nek = neither… nor…

Ke = that (me pensi ke wir sai si laht).
quakas = if 
Takas = then, in that case (after a condition; ‘quakas tu ami me, takas tu voli mari me’)
quakas ne = if not, unless
quakas nur= if only
tawis = so

ditemp = since

sien = without
kam = than (comparative)
kom = like, as if
Pra qua, quares = why (=for what)

Pra ta, tares = therefore (=for that)

Pra ke, bi kauzo= because 
Pre (ke) = before (that)
Eft (ke) = after (that)
Aldog = allthough
hauwever= however
otherwise = altrekas
16 Interjections – interjektes
Gen = again
dok = indeed (contrary to the former thought, in English expressed with accented ‘do’; ‘some people do think I am singing well’ = ‘som humes dok pensi me kanti gudam’)
17 Counting words – konti-wordes
17.1 Normal counting – normel konte
Un, du, tri, quar, peng, sis, sep, okt, neun, dek. 
And: cent, mil.
Dekun = 11

Dekdu = 12

Dudekdu =22

Siscent tridek quar = 634

Special numbers are added to avoid mix-ups with bilion, biliard.

Nul*yon, where * denotes the number of zeros.

nultriyon or mil

nulsisyon = 10^6 or milion

nulneunyon = 10^9

nuldekduyon = 10^12

Etc.

Normally one does not change the counting words. Tri bukes, du bieres. Un can have multiple derivations. Un > une, uni, uns (in qua-uns, which (ones)).
To descibe multiples one adds ‘es’.
Dekes di humes = dozens (tens) of people.

Centes yares passite = hundreds of years ago.
To describes certain periods:

La sisdeks = the sixties.

Finally, ‘uni’ means to unite.

17.2 Ranking forms – rankine formes
Add ‘-t-’
Unt=first, dut=second, trit = third, quart= fourth

La unt, la siste
17.3 Fractions – frages
Add ‘-m-‘

La dum parte, eun quarm parte.
La dume (the half).

17.4 Multiples – multeples
Add ‘-pl’
Unpl = single, dupl = double, tripl = triple

Eun unple = a single, eun duple = a double, duo

17.5 Combinations - Kombines
Un foye = One time

Unfoyelam = only one time

17.6 Time – tempe
Qua tempe lo si?
Lo si du hore – it is two o’clock

Lo si dume eft un, od: dume pre du = it is half past one.

Lo si quarme pre du = it is quarter to two.

18 Word formation – word-formige
18.1 Grammatical original form – gramatikel originel forme
Parent-language Lingone departed from the principle that each word has only one grammatical original form (GOF). Other grammatical forms were derived from that form by agglutination (‘on-glueing’), that is by adding suffixes (contrary to changing or ‘flexing’ a suffix). So it was important to determine the GOF. The basic grammatical forms that are relevant here are: verb, noun and adjective. 
Most of the time the GOF is self-evident, for example:

· Nov (new) is adjective and GOF as such.

· Hume (man, person) is a noun and that’s the GOF.

· Edi (to eat) is a verb and GOF.

Lingen as descendant of Lingone has some small exceptions to the general rule. Verb-to-noun conversion can be done by substituting an ‘e’ for ‘o’, instead of agglutination. This goes also for the reverse, ‘-o’ becomes ‘-e’ (but ‘-e-di’ (ex. placedi) can be preferrable sometimes).  Furthermore the adjectiv uses an interfix ‘-a-‘ in derivations. 
Because of this the rule has somewhat less importance. 
18.2 VNA-rule  - VNA-reglo

Sometimes there is no clear original or GOV. In that case the rule of thumb (VNA-rule) is as follows:

Verb >  noun > adjective

That means that in doubtfull situations the verb is chosen over the noun, or the noun over the adjective. However, in Lingen, only the noun versus adjective choice is important:
· Kommuniste versus kommunist; in that case one chooses the noun kommuniste and derives kommunistel.

· Publike versus publik; allthough originally an adjective (populus > populicus > publicus) one starts –according to the VNA-rule- from publike > publikel.

18.3 Suffixal fittingness – aftfixel aptinate
Since the GOF of a word is an unchangable given, suffixes must agree to that in the sense that they start like the preceeding GOF ends. In other words the suffixes must fit together like a glove.

Example:

Nature + el + ate > naturelate = naturalness

In this situatation ‘el’ is called the suffix (aftfixe), ‘l’ is called the interfix (interfixe), and ‘a’ and ‘e’ are called the ‘fittants’ (aptires).
This does contrast the situation of artificial languages like Esperanto and Ido:

Naturo – o + ala > naturala (ido)

Naturo – o + a > natura (esperanto)

In fact these are not pure suffixes but they are actually replacants (susstituires), they replace the original suffix. With that, one could speak of a flexive language instead of a agglutinative one.
To make a suffix fitting, the interfix must have consonantal boundaries, so that the fittants are clearly separated. All the standard suffixes have been designed this way. 
Using extra-lingual suffixes

To use suffixes that are not designed within Lingen (like ‘ism’, ‘ist’, etc.), they sometimes must be changed to give them consonantal boundaries. For this, a general separating interfix ‘-j-‘ is used. 

For example ‘humanoid’ would become ‘hume’ + ‘j’ + ‘oid’ = humejoid. Another example is idealist: ideale + ‘j’ + ist + ‘e’, which would be idealejiste. However there is a penalty for this suffixal consistency, namely ‘longness’. Therefore it is also allowed for these cases to import the derivative itself and lingenize it, thus getting ‘idealiste’. From there one must use Lingone’s suffixes again, thus ‘idealistek’ (idealistic).
18.4 Old and new formation – olde ed nove forme
Lingone invites people to compose words, based on the roots of the language, by means of regular rules (composition). The language has been set up specially to accommodate this. Also, in reverse order, composed words can be ‘decomposed’ easily to their roots or components. 

Example: Communist 

Old formation would give: kommuniste.

New formation:

Communist can be newly formed starting from ‘kommune’ or ‘kommun’. Based on the GOF-rule one would start with Kommune. Then the interfix ‘-j-’ must be used to ensure a bi-consonantal interfix. Thus we get: kommunejiste. The adj. would then be kommunejistel.

A further recomposition would be to go out from ‘kun-mun’. With the interfix ‘-j-’ we get: ‘kunmunajiste’. And the adjective would then be ‘kunmunajistel’.

It turns out that the result looses both shortness and recognizability, but increases in decomposability.

There is one major limitation to (re)composition:

‘Remeaningized’ words (ri-menede). The recomposition of words in new native roots,  for words that have gotten a new meaning, is not usefull if the composing elements do not constitute the meaning anymore. 

Example: capitalism; 

the meaning of ‘economic system where (appropriated) goods are traded on  free markets’ can not be derived of its components like ‘caput’ head. Therefore a word like ‘kaptelajismo’ is not sensible. Simply use ‘kapitalisme’. Another way to create a new word in this situation would be to  build a new one having the new meaning, ex.  something like ‘propertytrade-ism’ > ‘propatetradejisme’, a unadvisable bulky alternative. However this rethinking of such a word does often give interesting insights!

19 Vocabulary sources – worde-basel sorces
19.1 General - generel
In the use of vocabulary one must tap from the sources below and in that order:

1. The word-base from Lingone itself. 

a. If suitable the source is PIE (proto Indo European); this is the reconstructed protolanguage preceding all of its descendants, including romance, germanic, slavic, indic, baltic etc. A PIE-word that comes back in many descending languages (in more or less the same meaning) is preferred above one that does not. If form or meaning has changed to much in descending languages the advantage of the PIE-word becomes absent and a better known descendant word is preferred.
b. Many basic verbs have been chosen from the latin language, because they re-appear in many historical derivations. (Cepi (< capere) = to grab, get; with derivations as concept, accept, intercept). Generally, a word with many derivations makes it an important candidate for Lingen.
c. To provide a more international feel, many nouns and adjectives are taken from English.

d. Other languages; sometimes other sources have been used to find unambiguous words, or just to give some familiarity to speakers of those languages. However this has been done in very few cases.
2. English words. If somebody does not know the right word it is permitted to (temporarily) use the English word and to ‘lingenize’ it.

19.2 Special cases – specyel kases
19.2.1 Basic latin verbs – basek latin verbes
Basic verbs derived from latin are preferrably based on their infinitives:

Strui = to build  - not strukti
Duki = to lead
   - not dukti

Fragi = to break – not frakti

Cepi = to grab – not cepti

But there are also many exceptions when the infinitive is much less used; there the perfect participle is chosen:

Acti = to act - ‘agi’ is the infinitive but less common; therefore ‘acti’ is chosen.
Posi = to pose, set, put  - ‘ponere’ is used less frequent (postpone > eftposi).

Finally there may also be some seemingly random choices like ‘traki’ (to draw) instead of ‘trahi’. This is done so separate from ‘trayi’ (to try). Thus desambiguation.
In Ido they are often based on the perfect tense (like structi, dukti, trakti), but the infinitives are more compact and esthetic.

19.2.2 Latin verb-derivation – latin verbe-ofduke

Many latin verbs in English are use ‘-ate’ as suffix. Ex. isolate, evaluate, correlate, etc. Lingen uses the same suffix, giving: isolati, relati, tolerati etc.
19.2.3 Germanic words – Germanyek wordes
· Germanic words starting with a ‘w-‘ have been changed to ‘v’ in Ido. In Lingen they are changed back to their original form, with ‘w’.

· Vorto > worde
· Volfo > wolfe
· vundo > wunde etc

19.2.4 Spelling of English words – Spellige di Anglen wordes
Theoreticly, imported English words can be pronounced (and spelled) like they sound (phonetic; sonek) or like they write (scriptic; skribek). For example to ‘manage’ would become phonetically (something like) ‘meneuji’ and scripticly it would become ‘managi’. So, choices must be made here. The main rule is that words are transcribed phonetically, with the exceptions stated below.

Exception rules: 
1) Scriptic sound and spelling for:

· Eng. Letter ‘a’

· Man > manno

· Scan > skanni

· Manage > manaji

· Walk > walki

· Small > smalle

· Eng. Letter ‘o’ as in work:

· Work > worki
· Word > wordo
· English letter ‘i’ of romance source (so not for germanic ones):

· Site > sito
· File > filo
2) Consonant-transformation for:

· The letter ‘th’ in ‘the’ and ‘thin’; these are both transformed to ‘d’.

The other sounds are therefore phonetic, according to the main rule.

Examples according to the main, phonetic rule:

· Eng. Letter ‘i’ of Germanic source as in words like rise, high

· High > haye

· Arise > araysi
19.2.5 Spelling of end-vowels – spellige di ende-vokeles
1) Frequent latin (or greek) suffixes:

a. Nouns that end in –ia, -ium, -ius should be written as –ye. Examples: teorye (from ‘theoria’), politye (from ‘politia’), patientye (patience), medye (medium).

b. if a noun ends in –ion, and has become as separate meaning, it is written as –ione. Example: ratione (ration, reason), Counterexample: isolation writes as ‘isolate’, because is has still a relation with it’s verbal form ‘isolati’.

c. Nouns that look like –ea, -eo, -eum, are written as ‘-eye’. Ideye (idea), videye (video), museye (museum), kafeye (coffee).

2) Single round vowels like –o, -a, -i, -u, -e; normally these are trimmed down to an neutral ‘-e’, but for some cases one may want to maintain the vowel if they are considered vital to word-image or –sound, or for some other reason. In those cases following guidelines are proposed (the examples are not necessarily official Lingen words):
a. For –o, –a, -au  and -eu use –we as suffix. Example: auto > autowe, extra > extrawe, kenau > kenauwe, milieu > milieuwe.
b. For –u use –we as substitute. Example; haiku > haikwe.
c. For –i and -e use  -ye as suffix. Example: party > partiye, hay > heye.
19.3 Summarizing procedure – Kundensanin procedure
1) Describe the meaning of the word for which a Lingen equivalent must be found.

2) Check if a Lingen synonym already exists; avoid, if possible, synonymous root-words.

3) Find a fitting word for the basic meaning. A general preference is to find a word with a basic meaning of which many other derivatives can be deduced, resembling historical derivatives.
d. check if a suitable PIE word exists with limited resoundizing and remeaningizing in descending languages. Sometimes a little creative adaption can be used make it more recognizable to the descending languages (ex. Solne is used to look like latin ‘sol’ and germanic ‘son’). However in many cases the PIE-word has changed to much in sound and/or meaning in descending PIE-languages so that it is no longer usefull to use a PIE-word.
e. If no suitable PIE-word can be found, 
i. check Latin/ roman options for basic verbs (capere > cepi), English options for modern or specialized verbs (ex. To link > linki, to scan > skanni).
ii. check English options for other words.
f. If still ambiguous check the subdominant languages.

4) Determine the Grammatical Original Form of the word.

5) Lingenize the word. 
g. Choose the correct spelling, especially for English words (see relevant paragraph).

h. Apply Lingen afixes to the basic GOV-form of the word to create derived meanings.
i. Use desambiguating interfixes for words that become ambiguous within the Lingen setting; possible desambiguizers:
i. –w; all other words that interfere with Lingonic suffix-stacks are desambiguated with ‘-w’
20 Afixal table – Adfixel tabelle
See the separate table document.
20.1 Extra-tabular afixoids – auk-tablel adfixeskes
Lingen has tried to limit it’s formal afixes. (it is kind of hard to limit oneself to these necessary afixes, though). Numerous short random afixes are quite difficult to remember. It seems more appropriate to let the normal word formation take its course. Below I have shown some examples.
20.1.1 Noun with adjective – naune kun adnaune
Examples of possible compounds:

Usire-frendek = user-friendly

Use-pret = ‘usage-ready’

Kinde-sekur = ‘child-safe’

Idiote-pruf = idiot-proof

Objekte-orientit = object-oriented

Resulte-riktit= result-focussed

20.1.2 Verb with adjective – verbo kun adnauno

Vidi-valin = worth seeing

Worki-volin = willing to work

Vehi-poin = able to drive (ride or sail)

20.1.3 Noun with noun – nauno kun nauno

Urbe-kapte = mayor

Nave-kapte = captain

Kandelle-tenire (od suffixaly: kandellere) =chandle holder
Hayatte-angse = fear of heights

France-aminatte  = francofily 
20.2 Extra-lingual afixes – Auk-lingel adfixes
Extra-lingual afixes can be used but preferrably only when no Lingen-native suffix exists. The extra-lingual afixes are preceded, when necessary, by the interfix –j- the last part is of course again lingenized. Examples:

-jist-e; natyelejiste = nationalist
-jism-e; klientejisme = clientalism

-joid; humejoid = humanoid (in-lingually formed as ‘humesk’)
-fob-/e; hayattefobye = fear of heights 
-fil-/e; wadrefile = hydrofile
21 Principles – principes
Composableness – kunposiblatte
In my opinion the strength of a language is found in its creative, composing power.

Compositional transparancy - Kunposel transparinatte
The mostly agglutinative nature of the language (a.o.t. flexive) guarantees a high transparancy and decomposability of words.
Shortness - Kurtatte
Shortness of roots; however compositions may sometimes still be a bit long because of the strict grammatical rules.
Ex. of shortening: Difikulte > taf

Unambiguousness – Ne-ambigatte
This principle has multiple manifestations, and concerns clear differences in sound, meaning, spelling, grammatical forms and so on.

For example, words have been added from different language-sources if for example Latin words were to much alike. Sometimes german words have been chosen if English words were to  i-ish (overloaded with i’s). E.g. ‘fili’ (to feel) has been replaced by ‘fuli’ to avoid the usage of too many ‘i’s’, ‘mini’ (to mean) by dutch ‘meni’.
Recognizability – Rekoniblatte
It has been tried to make the language somehow similar to the current main global languages (that is the ones I know)
Esthetics – Estetikatte
It has been tried to create a certain fluidity in the language, for example in the structure of consonant>vowel>consonant>vowel>consonant.

Consonantal cluster have been avoided as much as possible.
English fill-up – Anglone adpele
People can use English vocabulary (lingenized of course) to fill up words they don’t know.

22 Sample texts – semple-textes
22.1 Our father / wirs patre
Wirs patre qua si en la hevne,

Tus nome sui si sanktanit,

Tus imperye sui veni,
Tus vole eventi bi-up la terre, kom en la hevne,

Doni ad wir wirs denel pane,
Pardoni wir wirs kulpes, kom wir pardoni altres sils kulpes.

Ed ne duki wir en seduke,

Ma friani wir di la male,

Amen!

